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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: 72 HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF MAY 12, 2024

Sunday, May 12t — Sunday of the Holy Fathers of the Nicene Council and Post Feast of Ascension

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright

Epistle: Acts 20: 16-18; 28-36 Gospel: St.John 17:1-13

Intention: For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God

Saturday, May 18" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stephan Maksymowych with Panakhyda
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 18" (7 PM): Vespers Service
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Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for May and
June

Sunday, May 19t (10 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God
Saturday, May 25 (10 AM): For the blessed repose of the souls of Rev. +Roman, +Dobroslava Adriana, +Luba
Dyky, and +Kornelia Elysaveta Mykycej with Panakhyda, offered by PBVM Parish

Saturday, May 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 26" (10 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God
Saturday, June 1%t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 2" (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Saturday, June 8t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 9t (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Saturday, June 15t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 16t (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Saturday, June 22" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 23" (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Saturday, June 29" (10 AM): Feast of the Chief Apostles Ss. Peter and Paul (Holy Day of
Obligation)

Saturday, June 29t (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 30t (9 AM): For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus

Saturday Services

Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi borocnyiHHA

Oteupb Irop cBATKyEe BeyvipHIo KOXKHOI cyboTH y 7-Mi roguHi Beuepom. JTackaBo Npocumo ycix napadisH 4o
yyactu. MapaodiaHu aki 6axkatoTb 3amoBUTH boxkecTBeHHy JliTyprito B cyboTy Ana nomepLumx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXXYTb A3BOHUTU A0 0. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao Asaka n. Apocnasa MakcumoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. CyboTHi BoxkecTBeHHi JliTyprii ByayTb Biacay»KeHi Tinbku o roguHi 10-Tiii paHKkom (9-Til
PaHKY 3 YepPBHSA NO ceprneHb) Koau 3amosneHi. Ao JliTypria B nesHy cyboTy He byae 3amoB/eHa, TO B Lient
OeHb He byae »KoaHa BignpasneHa. Mopagok BorocayKiHb B BloneTeHi NoKarKe TifbKKM Ti cyboTHi Cny»6u Boxi
AKi € 3amoBneHi. AKLWo B btoneTeHi He BiaobparkaeTbca boxkecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Le 03HAYaE,
wo uA cybota goctynHa Ha Bawe 3amoBneHs.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for Sunday of the Holy Fathers of the Nicene Council and Post Feast

of Ascension

First Antiphon: from the Feast of the Ascension

VERSE: Clap your hands all you peoples;* sing to God a song of gladness.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

VERSE: For the most high Lord is awesome;* He is a mighty King over all the earth.




REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
VERSE: He subjects many peoples under us;* bringing nations below our feet.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
VERSE: The Lord God ascends with acclamation,* midst the sound of trumpets.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Processional Antiphon Refrain: Son of God ascended in glory,* save us who sing to You “Alleluia”.

Resurrectional Tropar: Tone 6

Angelic powers stood by Your tomb.* The guards fell as dead.* Mary came seeking Your most pure body.* You
vanquished hell; it was no match for You.* You went to meet the women,* for You are the Giver of Life.* You
are risen from the dead.* Glory to You, O Lord!

Tropar for Ascension: Tone 4
You ascended in glory, O Christ-God,* after You filled Your apostles with joy.* You promised to send the Holy
Spirit,* and confirm that You are the Son of God,* and the Savior of the world.

Tropar for the Holy Fathers: Tone 8
You are truly glorious, O Christ-God,* for having set our fathers as beacons of light upon the earth.* Through
them, You guide us to the true faith.* Glory to You, O Lord.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

Kondak for the Holy Fathers: Tone 8

The apostles’ preaching and the fathers’ teaching* have set the church on a firm foundation.* Vested with truth
and robed with the word of God from on high,* the church declares the mystery of faith* with certitude and
praise. now and always and forever. Amen.

Kondak for Ascension: Tone 4

You accomplished what You planned for us.* You united heaven with earth.* You ascended in glory, Christ-
God, but did not leave us.* You remained forever, telling those who love You:* “l am with you, and no one can
prevail against you.”

Prokimen: Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers;* may Your name be praised and glorified forever.
VERSE: You are just in everything You have done for us.

Blessed are You, Lord God of our fathers;* may Your name be praised and glorified forever.

HEQINA CBATUX OTLIB (Mepworo BceneHcbkoro Cobopy y Hikei)

Anocron: (Ai 20: 16-18; 28-38)
LiAHb CBATMX anoCcToNiB YNTAHHA.

Tumum gHamu, Nasno supiwme nanctm nonpu Edec, wob He 6aputnca B Asii; nocniwas 60, Wwob no
3M03i, Ha AeHb MN’'aTnaecatHuui 6yTn B Epycanumi. 3 MineTy BiH nocnasy Edec i npuknmkas
npecsitepis LlepkBn. Konm » BOHU NPUNLLIAN A0 HbOTO, BiH 4,0 HUX NPOMOBMB:

“Bu 3HaETe, AK 3 NEpLIOro AHA, KoK A BCTYNMB y A3ito, yBeCb Yac NOBOAMBCA 3 BaMWU. 3BarkalTe Ha
camux cebe 1 Ha Bce cTafo, Hag AKMM [lyx CBATMI NocTaBMB BaC ENUCcKonamu, wob nacam Llepksy



Bboxy, wo ii BiH npnabas KpoB’to BAacHot. fA 3Hato, WO No MOIM Bigxo4i BBiNAYTb MOMIXK BaC BOBKM
XMKi, AIKi He WaguTUMyTb cTaga. Ta 1 3 MOMIXK Bac CaMMX MOBCTAHYTb /II0OAM, LLLO FOBOPUTUMYTb NOTryOHi
pedi, Wwob noTarHyTn 3a coboto y4HiB. Tomy yyBainTe, npuragyite cobi, Wo 8 TPU POKMU, HiY | AeHb, He
nepectaBaB KOXHOTO 3 BaC i3 C/IbO3aMKW HAaBOAMTM Ha po3yMm. A Tenep nepepaato Bac borosi i cnosy
noro bnaroaari, Wo morKe 3byayBaTM 1 AaTM Bam ClaALWMHY MiXK ycima ocBadeHumu. Hi cpibna, Hi
30/10Ta, aHi oAexKi A He BUMaraB Bif, Hikoro. Bu cami 3Ha€Te, 1O MOimM noTpebam i TUX, AKi 30 MHOIO,
CNYXKUAKM oL PYKK. Y BCbOMY 5l MOKa3aB BaMm, WO, TaK Npautotoum, Tpeba gonomaratv cnabocuabHUM i
nam'atatm cnosa locnoaa Icyca, wo cam ckasas: ‘bisblie wacTa - gasaTtu, Hix 6patn.””

MpomosuBLLM Le, BiH yNaB Ha KOANiHa i 3 yCima HMMKM NOoYaB MOAUTUCA. BOHM novyanmn HECTPUMHO
nnaKkatu, obiiHANM 11oro i uinysanu, 60 AyKe 3aCMyTUAMCA, MOYYBLUM, LLO HiKoAK Binble He nobayaTb
noro 06aunyya. MoTim BOHW NpPoOBENN MOro Ha Kopabenb.

Epistle Reading for Sunday of the Holy Fathers of the First Ecumenical Council (Acts 20: 16-18; 28-38)
A Reading from the Acts of the Apostles:

In those days, Paul had decided to sail past Ephesus so as not to lose time in Asia, for he was eager to get to
Jerusalem by the feast of Pentecost if at all possible. Paul sent word from Miletus to Ephesus, summoning the
presbyters of that church. When they came to him he delivered this address:

“Keep watch over yourselves, and over the whole flock the Holy Spirit has given you to guard. Shepherd the
church of God, which He has acquired at the price of His own Blood. | know that when | am gone, savage wolves
will come among you who will not spare the flock. From your own number, men will present themselves
distorting the truth and leading astray any who follow them. Be on guard, therefore. Do not forget that for
three years, night and day, | never ceased warning you individually even to the point of tears. | commend you
now to the Lord, and to that gracious word of His which can enlarge you, and give you a share among all who are
consecrated to Him. Never did | set my heart on anyone’s silver or gold or envy the way he dressed. You
yourselves know that these hands of mine have served both my needs and those of my companions. | have
always pointed out to you that it is by such hard work that you must help the weak. You need to recall the
words of the Lord Jesus Himself, who said, ‘There is more happiness in giving than receiving.””

After this discourse, Paul knelt down with them and prayed. They began to weep without restraint, throwing
their arms around him and kissing him, for they were deeply distressed to hear that they would never see his
face again. Then they escorted him to the ship.

Alleluia: Tone 1

VERSE: The Lord, God of the divine, has spoken and summoned the earth from the rising of the sun to its
setting.

Alleluia: Tone 1

VERSE: Let the faithful gather around Him, those who have made a covenant with Him by sacrifice.
Alleluia: Tone 1

VERSE: bor l'ocnoab npopik, NOKANKaB 3eMt0 Bif, cXo4y COHUA A0 MOro 3axoay.

Alleluia: Tone 1

VERSE: 36epitTb MeHi Moix No60XHMX, AIKi Hag, *KepTBOK COt03 30 MHOI YYUHUAN.

Alleluia: Tone 1

€BaHrenisa: (18 17: 1-13)
Y ToW yac, Icyc, niggiBwn odi cBoi go Heba, i ckasas: “Otue, Nnpunwna rognHa! Mpocnae cBoro CuHa, Wwob CuH
TBili Tebe NpocnasmB., 3rigHO 3 BNaAoHo, Wo ii TM AaB MOMy Hag, YCAKMM TiZIOM: AapyBaTU KUTTA BiYHE TUM, AKMX




Tu nepenas Momy. A BiuHe XKUTTA y TOMY, LWO6 BOHW NisHanu Tebe, eanHoro, icTuHHoro bora, i To6oto
nocnaHoro - lcyca Xpucra. fAl tebe Ha 3em/i NpPOCNaBUB, BUKOHABLUM Te Ai/10, AKe TU AaB MeHi A0 BUKOHaHHA.
Tenep e npocnas meHe, OTye, y Cebe - cnasoto Tieto, Wo ii maB y Cebe nepepn TMMm, AK noctas ceiT! A 06’ssus
TBoEe iMm’a nogam, skux Tu Big CBiTy Nnepenas meHi. BoHu 6yaun TBoi, Tv K nepeaas mMeHi ix, i 36epernn BoHu
cnoBo TBoe. HuHi 36arHyan BoHM, Wo Bce Tobo aaHe meHi - Big Tebe; cnosa 60, Toboto meHi AaHi, 51 im Aas, i
CMPUIMHANKM BOHM iX, | cnpasai 36arHy K, Wwo Big Tebe A BUMLWIOB, i yBipyBanu, o Tu meHe nocnas.

Monto K 32 HUX: He 33 CBIT MOJIO, NLLE 33 TUX, AKMX TU nepeaas meHi, 60 BOHM - TBOI. | Bce moe TBOE, TBOE X -
MOE, i B HUX 1 NpocnaBmBCA. A BXe binblu He y CBiTi, a BOHWU Yy CBITi, i A 40 Tebe nay. OTtye Ceatuii! 3apagm
imeHKn TBoro 6epexu ix, THX, Wo ix T meHi nepeaas, wob 6yno ogHo, AK Mu! ByBLUM 3 HUMM Y CBITi, A Bepirixy
TBOMOMY iMeHi; TUX, AKX T NepenaB MeHi, A X CTepir, i HIXTO 3 HMX He Nponas, nwe cuH 3arnbeni, Wwob
cnoBHunoca MNucaHHa. Tenep ke igy oo Tebe, i Kaxy Te, y cBiTi 6yBLIM, LWO6 BOHWN paaoLliB MOiX Mann y cobi
BWepTb.”

Gospel Reading for the Sunday of the Fathers of the First Ecumenical Council (St. John 17:1-13)

At that time, Jesus looked up to heaven and said: “Father, the hour has come! Give glory to Your Son that Your
Son may give glory to You, inasmuch as You have given Him authority over all mankind, that He may bestow
eternal life on those You gave Him. (Eternal life is this; to know You the only true God, and Him whom You have
sent, Jesus Christ.) | have given You glory on earth by finishing the work You gave me to do. Do You now,
Father, give me glory at Your side; a glory | had with You before the world began. | have made Your name
known to those You gave me out of the world. These men You gave me were Yours; they have kept Your word.
Now they realize that all that You gave me comes from You. | entrusted to them the message You entrusted to
me. They have known that in truth | came from You, they have believed it was You who sent me.

“For these | pray — not for the world but for these You have given me, for they are really Yours. (Just as all that
belongs to me is Yours, so all that belongs to You is mine.) It is in them that | have been glorified. | am in the
world no more, but these are in the world as | come to You. O Father most holy, protect them with Your name
which You have given me (that they may be one even as We are One). As long as | was with them, | guarded
them with Your Name which You gave me. | kept careful watch, and not one of them was lost, none but him
who was destined to be lost —in fulfillment of Scripture. Now, however, | come to You; | say all this while | am
still in the world that they may share my joy completely.”

Sermon for the Sunday of the Holy Fathers of the Nicene Council
Glory to Jesus Christ! My Dear Brothers and Sisters in Christ!

Today we commemorate the Holy Fathers of the First Ecumenical Council of Nicaea, who
proclaimed that the One Who brings human beings into the eternal life of God is Himself truly
divine and eternal: the only begotten Son of the Father. They recognized that even the best
angel, prophet, or teacher could not do that, for only One Who is divine and eternal can bring
us into the divine, eternal life of the Holy Trinity. That is a key reason why the Council of
Nicaea rejected the teaching of the heretic Arius, who did not think that the Son was fully or
eternally God. That is why the Our Church has always disagreed with those who seek to reduce
Christ to a great religious teacher or moral example, or who view the Kingdom of God as a
mere extension of an earthly kingdom of whatever kind. Our salvation comes not merely
through instruction or social change, but through Jesus Christ Who conquers death and
ascends to heavenly glory as the God-Man.



Today, when the Church of Christ prayerfully remembers the Holy Fathers of the First
Ecumenical Council — who, inspired by the Holy Spirit, were able to formulate, explain, and
transmit to us the truth about God inscribed in the definitions of the Symbol of Faith — a
passage from the Holy Gospel of the Apostle John the Evangelist, frequently called the High
Priestly Prayer of Christ, is read at the divine service.

The Lord prays for His people. The Lord, like a priest standing before the Holy Table, prays for
the little ones of this world. Before ascending the Cross, before accepting horrible torment and
terrible shame, our Lord prays for those who will be left orphaned after His departure. He
prays for those who will betray Him at the very first sign of danger. The Lord prays for His
people because He loves them.

This prayer that Christ offers is often called the High Priestly Prayer because it contains the
basic elements of prayer a priest in the Old Testament would offer to God when a sacrifice is
about to be made: Glorification - "And this is eternal life, that they may know You, the only true
God, and Jesus Christ Whom You have sent. | glorified You on earth by finishing the work that
You gave Me to do. So now, Father, glorify Me in Your own presence with the glory that | had
in Your presence before the world existed."

Remembrance of God's works - "...since You have given Him authority over all people, to give
eternal life to all whom You have given Him." And "I have made Your Name known to those
whom You gave me from the world. They were Yours, and You gave them to Me, and they
have kept Your word. Now they know that everything You have given Me is from You. The
words that You gave to Me | have given to them, and they have received them and know in
truth that | came from You. And they have believed that You sent Me."

Intercession of behalf of others - "I am asking on their behalf, | am not asking on behalf of the
world, but on behalf of those whom You gave Me, because they are Yours." "And now | am no
longer in the world, but they are in the world, and | am coming to You. Holy Father, protect
them in Your Name that You have given Me, so that they may be one, as We are one."

And a declaration of the offering itself - “Father, the hour has come. Glorify Your Son so that
the Son may glorify You." And "So now, Father, glorify Me in Your own presence with the glory
that | had in Your presence before the world existed.”

Notice that the Lord says, "And this is eternal life, that they may know You, the only true God,
and Jesus Christ Whom You have sent." The eternal life is knowledge of God, that He is only
and true, and that God the Father sent His Son for our salvation. Christ ends our Sunday's
lesson with, "l speak these things in the world so that they may have My joy made complete in
themselves." Everything He said was meant for us to have His joy made complete. If only we
would not forget this. If only we wouldv just once, hear our Savior's words about perfect joy
not just with our ears — which are no longer capable of being surprised by words or astonished
by speeches — but with our whole hearts and with all the depths of our souls. Perhaps then joy



and truth might return to our lives, as spring warmth returns to the earth wearied from the cold
depths of winter. Amen.

nPONOBIAb HA HEAINKO CBATUX OTLLIB
Cnaga Icycy Xpucty! Aopori B XpucTi 6patTa i cectpu!

Y Heginto nepega 3icnaHHam Ceatoro [lyxa My noboXHO i 3 BAAYHICTIO borosi BLUaHOBYEMO
nam’'atb OTuiB MNepworo BceneHcbkoro Cobopy, wo Bigdyscs B Hikei. Ceati OTLUi, Lie AckpaBui
npuknag naogis 3icnanHs, aii Ceatoro [lyxa y XXUTTi yYHIB | NOCAif0BHUKIB Icyca XpucTa. [Mia
BnmBom CeaToro [lyxa BOHW Mi3Hanu HayKy lcyca XpwucTa, yTBepamanca y Bipi i Aro60oBi o
Cnacutena. CnoBOM i MpUKAAZOM CBOTO XMUTTA BOHM 3MiLHIOBaAu | po3byaosyBann Llepksy —
XPUCTUAHCBKI CNINBHOTK, MOLUMPIOBAAN IX Cepes PI3HUX HapOAIB, 3axu1LLLann BiA BOPOriB
bI3NYHMX | AYXOBHMX.

CeaTi OTUi — Ue yYaCHMKN NepLloro BceneHcbkoro cobopy y Hikei. Koan Hag XxprucToBorO
LlepkBoto HaBMCna Hebe3neka GpanblUMBOI HayKK Apis, sika NigpuBana Bipy XpUCTusH B lcyca
XpucTa i 3anepeuysana Moro 6oxectso, Ceati OTL 3i6panvca pasoMm, Wob 3ynUHATY Lo
Hebe3neky, BiAKMHYBLIN GanblunBe BUeHHA Apis | Jann npaBuabHe NOACHEHHA €BaHrenia Icyca
XpwcTa, BUKAABLIM KOTO y CMMBOJI BipW. 3aBAAKM iM MU NOKAOHAEMOCA B XpUcTi — Xnomy
Borosi, 3aBAAKN IM MU 3HAEMO, WO He3barHeHHW bor cTaB ArOAMHOLO | BCe N0 CbKE NPUMHAB
Ha cebe, OCBATMB | OUMCTUB 3 Hpyay rpixa.

CbOrogHi, Koam COTHI PoOKIB BIAAINAKOTL Hac Big yacy CeaTux OTLIB, MU KOPUCTAEMO 3 NAOAIB
IXHbOI CBATOCTI, Matoum NpasamBy LlepkBy i Bipy. Tak camMo i M1 MOBMHHI MPOBaaUTN NOH6OXHe
XPUCTUAHCBKE XMUTTS, o6 NpuMKaag HaLWoro XNTTa NPUHIC KOMYCb MPOMiHb boxoi nto60Bi,
NacKy OCBAYEHHSA | CnaciHHA oro aywi. MNpaeamsi cayr boxi 34aTHI JOKOPIHHO 3MIHWUTH CBIT,
3po6bUTN NOro MUPONOOHUM | MunocepaHM. CBIT be3 bora cTa€e XXOpCTOKUM i
HEMWIOCEPAHNM.

Y Heginto Ceatux OtuiB MNMepworo BceneHcbkoro Cobopy Aka 3aBXAM CTOITb MiXK BO3HeCiHHAM
FocnogHim i M'aTaecaTHMLero, LlepkBa MpONOHYE HaM NOCAYXaTh OAMH 3 HAN3MICTOBHILUNX
YPVBKIB i3 €BaHrenia Big |BaHa, TOW, AKMI Ha3MBarOTb YacTO AaPXMEPENCHKOK MOIUTBOKD Icyca
(I. 17:1-13). CvH Boxxuii MoanTbes go OTus. VAe MOAUTLCA Tak, Wob oro moanTea byna
BiAKPUTA AN8 BCix 4oBkosa Hboro. Bo ronocHO MoaMMocs My 3 TiEro MeToto, Wwob i aroau, aki
CTOATb 6iNA Hac, bpann yyacTb y Uil MOAUTBI, Y/ NOLLENKX MOBTOPHOHOUN Lii CI0Ba, UK
CnpurMaroun ix y CBOEMy cepli. | 3mMicToBHICTb Apxmepericbkoi MoanTem CnacuTens Taka, LWwo
XOUEeTbCA 3yNMUHUTUCA | MiPKyBaTU Haj, KOXXHUM ii CIOBOM.

Xpuctoc ige po Otud. BiH ige, abm Hac ycix 3 OTuem noegHaTy, abun fjoBepwmnTH Ty 0cobaunBy,
MICTUUYHY NOHaAYaCcoBY EAHICTb, fika 3abe3neuyeTbCs €AHICTIO HenoAinbHux Tpbox Ocib
MpeceaToi Tponui: bora Otug, bora CuHa i bora lyxa CBATOroO, €4HICTb, Aika byae 3akpinieHa y
CeaTin Llepksi. Ocb y>e HacTynHOI Hegini Mn 6yaemMo BLUIAHOBYBATU LiFO MUTb YTBOPEHHS
Liepksu, konn BoHa byna obaaposaHa 6narogattio Ceatoro [yxa. | KoxeH 3 Hac gictaB yepes
Xpwucra Big TpuninoctacHoro bora uen HeouiHEHHWI Jap, 4ap, KM HAaNOBHHOE XXUBHOLLLOH
cunoro Mpecsaty Liepksy.



Bipa i pesHictb OTUiB, BipHICTb XpUCTOBI 36eperan egHicTb LiepkBu | Bnopaakysaav XprcToBy
HayKy. BipHicTb € ay>ke BaxmBa y ntogcbkomy xuTTi. Koam ocoba npuiimae TaHy XpeLueHHs,
obiLfe 3miLHIOBaTM CBOIO Bipy B Icyca XpucTa i 6yt BipHOtO oMy, o6 oTpumMaTi XuTTa
BiuHe. Jlikap, AKUIN nge cCny>xntn aoaam, cknagae knatey lNnnokpata. CBALEHUK, KOTPUIA
oTpumye TanHy CBALLEHCTBA, AAE NPUCATY, Y AKiN 06iLA€E Y BCbOMY CayxaTu CBOrO ENUCKONA i
riAHO BUKOHYBaTW CBALWEHMNYEe CayXiHHA. ConaaT, AKMN Nae CAYy>XKUTW Y BIKCbKY, MPUCATaE Ha
BIPHICTb Hapoay i AepXaBi. HapeueHwi i HapeyeHa B TanHi [NogpyXoka NnpucararoTb ogHe
OAHOMY BIpPHICTb | 1FOBOB, AKI MatOTb peanisyBatv y Noapy>KHbOMY XUTTi. MoaibHo,
XPUCTUAHWH | XPUCTUAHKA, MatOTb CBOIM XXUTTAM 3aCBiJ4YMTUN CBOIO BIPHICTb XPUCTOBI.

Y €aHrenii wi€i Hegini Icyc Xpuctoc 6arato roBopuTb NPO CBOK €AHICTb 3 OTLEM, EAHICTb NOTO
y4HiB 3 HVMM i Mix co6010, LLLO € BaxXAMBOK 03HaKow npasaunBoi Liepkeu — Mo LboMy BCi
Mi3HaoThb, LLO BU YUHi MOI, KOAn 1tob60oB B3aeMHy byaeTte matn”. Yomy Icyc Tak CUAbHO
Haro/oLWYye Ha i €EAHOCTI?

B Wi MOAUTBI MOXXHa BMOKPEMUTU TPW FONIOBHI Temu: lcyc moantbes 3a Cebe (Bipwi 1-5), 3a
CBOIX TenepiLHiX y4HiB (Bipwi 6-19) Ta 3a TnX, KOTpi B ManbyTHbOMY MOBIpATb B €BaHrenie
Yyepes NPonoBiAb YUHIB Ta iX €AHICTb (Bipwi 20-26). OTOX B OCTaHHIM YacTUHI MOANTBMK Icyc
MOJINTLCA 3a BCiX MabyTHIX XPUCTUAH, 30KpPEMa 3a Hac 3 BaMK, Ta Hally €AHICTb.

Xpuctoc kande, wob mu 6yam BCi pa3om. | pa3om, y cninbHOTI, BiH BigkpvBae HaMm HanBuULLY
cninbHOTY cBITY — Tpw Inoctaci €gmHoro bora. Llepksa ctae MicTnuHMM TiloM XpUCTOBMM
3aBAAKM Ti egHocCTi. B LlepkBi Mun BUmMmMocsa 6yt oauH 6ina ogHoro, Bubayatn oguH O4HOMY,
BUMTUCA OAMH B OAHOTO, XXUTK XUTTAM CMiNbHOTKY, He BigpuBaTh cebe Ha MOANTBI BiA 3arany, a
MOJINTUCA Pa3oM, EANHUMUN ycTaMu, Wob i cepue byno eanHnm. Came Le i € A Hac
HaWKpPaLLOK NMOPasoto, AKY B Lien AeHb A€ HaM LePKOBHUI yCTaB, - byTn pa3om, faBaTtu
NPWKNaZ XUTTA Pa3oM AOBKOJULIHbOMY CBITOBI. €4HATW CBIT, W06 Y Uil EAHOCTI BiH YMIB NiTK
40 Toro, XTo MOAnUTLCA He 3a abCTpakTHMIA CBIT, @ 3@ HacC YCiX, 3@ KOXHOTO 3 Hac, Koro BiH
BiZIKYNMWB CBOIM XUTTAM, - A0 Icyca XpucTa. A pa3om i3 Hum — go bora Otus, go bora Ayxa
Ceatoro. MigHocnTnca go MpecesaToi Tpoinui, 60 BiYHOCTI 6e3 Hei Hemag, a B €AHOCTI i3 Hero
MU i 3406yBaEMO Te BiuHe XuTTa, Te HebecHe LlapcTBO, A0 AKOro, BO3HOCAYNUCH, XPUCTOC Kanye
BCiX HacC i3 BamMu. AMiHb.

Communion Verse: PagyiTecs, npaseaHi, y focnogi, 60 npaBnum HanexKuTb Noxeasa. Ha BClo 3emsto BUNLWLIO
BiCTYBaHHSA iX i 10 KiHUiB BceneHHoi rnaronu ix. Exult in the Lord you just ones, for praise is fitting from the
righteous. Throughout all the land their voices resound, to the ends of the world their message is heard.
Alleluia, alleluia, alleluia.

Instead of “We have seen the true light...”: Rise high above the heavens O God, let Your glory be over all the
earth.

Instead of “Let our mouths be filled...”: Rise high above the heavens O God, let Your glory be over all the earth.
(3x) Alleluia, alleluia, alleluia.



Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo Bu BiaBiAYyETE Hally LEpPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaga paga Bitatn Bac 1yt! Wmpe cnacunbi
Bam, i Hexalt bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpowyemo cim’i Ta ocib, aki
6arKatoTb CTaTK YNeHaMM, 3apPE€ECTPYBATUCA Y HAc No TenedoHi o. Iropa Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman,
Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso,
Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and
Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek
Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please
contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to this prayer list.

May Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

May 1 — Richard L.

May 2 -Joshua B.

May 4 — Andrew R.

May 7 — Halyna S.

May 18 — Mykhaylo S.

May 19 — Lucas G.

May 19 — Holden H.

May 25 — Pam and Richard Y. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday, Happy Anniversary and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

Graveside Services on Pentecost Sunday

Father Ihor will be celebrating Panakhyda services at the gravesites of our deceased parishioners and family
members on Pentecost Sunday, May 19%, beginning at noon at St. Joseph Cemetery. If you would like to have a
Panakhyda celebrated at the gravesite of a deceased family member who is interred in a local cemetery, please
contact Fr. Ihor and provide him with the name(s) of the deceased, along with the cemetery where they are
interred. Fr. lhor will meet you at the gravesite.

April, 2024 Financial Summary

Total Income from April Donations: $3,566.00

Total Expenditures for April: $4,292.40

Deficit for April: $726.40

Thank you and God bless you for your generous support of our parish




Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — The Love of the Father Revealed

“I have told you this in figures of speech. The hour is coming when | will no longer speak to you in figures but |
will tell you clearly about the Father.” John 16:25

When is it that Jesus will speak clearly about the Father? When is that "hour” of which He speaks? First,
this "hour” can be understood to be the time after His death, Resurrection and Ascension to Heaven. It
is then when the Holy Spirit will come upon them at Pentecost to open their minds to understand all
that He has taught with much greater insight and clarity. But in John's Gospel, the “hour” is also a
reference to His death on the Cross. It is His hour of glory, the hour in which the Son of Man saves us
through His Holy Passion. Therefore, this statement of Jesus should be read within the context of Him
alluding to His coming Passion. Recall that this sermon Jesus gives is part of His “Last Supper
Discourse.” It is given immediately prior to Jesus going out to the Garden of Gethsemane to be
arrested.

When we consider this “hour” to be the Passion and death of Jesus on the Cross, we should be aware of
the fact that His act of dying is not only a saving act of redemption, it is also one of the clearest ways in
which He speaks about His Father in Heaven. Jesus’ suffering and death does, in fact, reveal the Father
to the disciples in ways that His “figures of speech” could not reveal. Jesus' veiled language was spoken
as truth but as truth that could not be fully communicated. However, Jesus' freely embraced suffering
and death does clearly communicate the Father in the most profound way possible. The Cross is pure
love, and the Father is pure love. Jesus’ death on the Cross in obedience to the will of the Father reveals
to all that the Father loves us so much that He was willing to sacrifice His only begotten Son so that if
we but believe in Him, we will inherit eternal life.

The message of the Cross is a true teaching about the love of the Father. It is a teaching that took place
through an act of the most pure and sacrificial love imaginable. The Cross was Jesus speaking “clearly
about the Father” insofar as it reveals the depth of the Father’s love for all humanity. If you find this
difficult to understand, then you are not alone. The disciples themselves struggled with this. That is
why they ultimately needed the Holy Spirit to come upon them to open their minds. We too need the
Holy Spirit if the veil is to be lifted and we are to comprehend this most powerful message of God's
infinite love.

Reflect, today, upon Jesus’ burning desire to lift the veil of His teaching and to reveal to you, clearly, the
depth of the Father's love for you. Allow the Holy Spirit to open your mind to this revelation as it is
given through the Crucifixion. Pray for that gift. Listen to Jesus tell you He desires to give you this
understanding and then await the grace you need to see and understand the very heart of the Father
and His divine love for you.

Let us pray: My precious Jesus, Your hour of glory upon the Cross is the clearest and fullest revelation of
the Father's love. On the Cross, You show us all how deeply we are loved by You and Your Father in
Heaven. Please open my mind, dear Lord, to all You wish to reveal to me, so that as | come to know You, |
will also come to know Your Father in Heaven. Jesus, | trust in You. Amen.


https://biblia.com/bible/rsvce/John%2016.25




